
 
 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

N. 22 

 

D E C R E T O   E S E C U T I VO 

 
SOSPENSIONE TEMPORANEA DI DISPOSIZIONI CORRELATE AL RIPRISTINO DI 

INFRASTRUTTURE RELATIVE A RISORSE NATURALI E AGRICOLE E ALLE ESIGENZE 
IMMEDIATE DI CAPITALE DI AZIENDE AGRICOLE LOCALI RIENTRANTI 

NELL'EMERGENZA STATALE PER CALAMITÀ 
 

 
PREMESSO che il 25 agosto 2011, ho emanato il Decreto esecutivo N. 17, contenente la 

dichiarazione di emergenza statale per calamità nelle contee di Bronx, Kings, New York, Queens, Richmond, 
Nassau, Suffolk e aree contigue nello Stato di New York; 
      

PREMESSO che il 27 agosto 2011 e nei giorni successivi, l'uragano Irene e la tempesta tropicale Lee 
hanno causato interruzioni di corrente ed estesi allagamenti; danni alle case, alle imprese, alle aziende 
agricole e all'infrastruttura dei trasporti; distruzione di raccolti e perdita di capi d'allevamento; inoltre, 
potrebbero determinare difficoltà alle persone, imponendo il trasferimento di famiglie, comprese le famiglie 
che gestiscono aziende agricole, in molte aree dello Stato; 

 
PREMESSO che il 15 settembre 2011, ho emanato il Decreto esecutivo N. 21, che rettifica il Decreto 

esecutivo N. 17 dichiarando l'emergenza statale per calamità in ulteriori contee colpite da tali eventi 
meteorologici, con l'inserimento delle contee di Albany, Broome, Chenango, Chemung, Clinton, Columbia, 
Delaware, Dutchess, Essex, Greene, Herkimer, Montgomery, Oneida, Orange, Otsego, Putnam, Rensselaer, 
Rockland, Saratoga, Schenectady, Schoharie, Sullivan, Tioga, Ulster, Warren, Washington e Westchester;  

 
PREMESSO che è necessario affrontare il dissesto alle aziende agricole causato da tali disastri, 

assistere gli imprenditori agricoli nel risanamento dei terreni agricoli, evitare un ulteriore degrado delle 
risorse naturali attraverso la realizzazione o la riparazione delle Migliori pratiche gestionali (Emergency 
Conservation Best Management Practices) di conservazione d'emergenza, nonché affrontare le esigenze 
immediate di capitale delle aziende agricole, anche per il risanamento degli edifici rurali e la sostituzione di 
accessori e attrezzature fissi; 
 

PREMESSO che il 3 settembre 2011, ho annunciato la costituzione di un Fondo per il ripristino 
agricolo e delle comunità ("ACRF" - Agricultural and Community Recovery Fund) per sostenere la 
ricostruzione del settore agricolo nelle aree destinate alla coltivazione che hanno subito danni da tali calamità.  
L'ACRF comprende somme provenienti da: (i) l'Upstate Agricultural Economic Development Capital Fund 
for Soil and Water Conservation Districts (Fondo di capitale dell'Upstate per i distretti per la conservazione 
del suolo e dell'acqua) per sostenere gli imprenditori agricoli nel risanamento dei terreni agricoli danneggiati 
e per evitare un ulteriore degrado delle risorse naturali attraverso la realizzazione o la riparazione di Migliori 
pratiche gestionali di conservazione d'emergenza, (ii) il programma Community Development Block Grant 
(Aiuto globale allo sviluppo delle comunità) per operazioni sul terreno delle aziende agricole e le spese in 
conto capitale e (iv) altri fondi resi disponibili in qualsiasi momento ai fini del presente Decreto;  
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PERTANTO, io, ANDREW M. CUOMO, Governatore dello Stato di New York, in virtù dell'autorità 

conferitami dalla Sezione 29-a dell'articolo 2-B della Legge esecutiva di sospendere o alterare in altro modo 
oppure modificare specifiche disposizioni di statuti, leggi, ordinanze, decreti, norme e regolamentazioni locali 
o loro parti, di qualsiasi agenzia, durante un'emergenza statale per calamità, se il rispetto di tali disposizioni 
possa impedire, ostacolare o ritardare interventi necessari ad affrontare la calamità, con il presente atto 
sospendo temporaneamente o modifico, per il periodo decorrente dalla data del Decreto esecutivo e fino a 
ulteriore comunicazione, le seguenti leggi: 
 
 

1.   Sottodivisioni (1), (2) e (4) della Sezione 16-s del Capitolo 174 delle Leggi del 1968, nella misura 
in cui il Commissario per l'agricoltura e i mercati sia autorizzato a fornire assistenza finanziaria ai distretti di 
conservazione del suolo e l'acqua secondo la Sottodivisione (1) della Sezione 3 della Legge sui Distretti di 
conservazione di suolo e acqua, per le attività ammissibili descritte nella Sottodivisione (2) della Sezione 16-
s, secondo i criteri predisposti dal Commissario, nel caso in cui il Commissario ritenga necessario autorizzare 
l'aggiudicazione di contratti d'emergenza a Distretti di conservazione di suolo e acqua; 

 
 

2.   Il testo sullo stanziamento rettificato e ristanziato dalla Sezione 1 del Capitolo 54 delle Leggi del 
2011 per l'Upstate Agricultural Economic Development Fund nell'ambito delle Riassegnazioni di progetti in 
conto capitale dell'Urban Development Corporation (“UDC” - Azienda per lo sviluppo urbano) per il 2011-
2012, nella misura in cui 5 milioni di dollari dell'assegnazione derivante dall'Upstate Agricultural Economic 
Development Fund da sub-assegnare al Dipartimento dell'agricoltura e i mercati e amministrati dal 
Commissario per l'agricoltura e i mercati per l'ACRF non saranno soggetti alla presenza di un piano 
presentato dal Presidente dell'Upstate Empire State Development Corporation e approvato dal Direttore del 
bilancio; 

 
 
3.   Sezioni 142 e 143 della Legge sullo sviluppo economico (Economic Development Law), nella 

misura in cui il Commissario per l'agricoltura e i mercati ritenga necessario rinunciare a qualsiasi requisito 
che impone di pubblicare, nei notiziari di bandi di approvvigionamento statale o altrove, l'avviso di bandi di 
contratti di approvvigionamento in relazione alla riserva di fondi per i Distretti di conservazione di suolo e 
acqua in base all'ACRF; 

 
 
4.   Sottodivisione (4-a) della Sezione 146 della Legge esecutiva, nella misura in cui (i) il 

Commissario per l'agricoltura e i mercati ritenga necessario rinunciare a qualsiasi requisito che impone di 
pubblicare, nel Registro statale (State Register) o altrove, l'avviso della disponibilità di fondi per i Distretti di 
conservazione di suolo e acqua in base all'ACRF e (ii) il presidente dell'Housing Trust Fund Corporation 
ritenga necessario rinunciare a qualsiasi requisito che impone di pubblicare, nel Registro statale o altrove, 
l'avviso della disponibilità di fondi derivanti dal programma Community Block Grant Development designato 
in base all'ACRF; 

 
 
5.   Sezione 112 della Legge sulla finanza dello Stato, nella misura compatibile con l'articolo V, 

Sezione 1 della Costituzione dello Stato e nella misura in cui Commissario per l'agricoltura e i mercati lo 
ritenga necessario per aggiudicare contratti di emergenza; 

 
 
6.   Sezioni 139-j, 139-k e 163 della Legge sulla finanza dello Stato, nella misura necessaria per 

consentire al Commissario per l'agricoltura e i mercati di acquistare le merci necessarie e stipulare i contratti 
di servizio senza seguire il processo ordinario di approvvigionamento; 

 
 
7.   Sezione 21-2100 della Legge sui paesi (Village Law), nella misura necessaria a eliminare il 

periodo minimo di attesa di sette giorni prima che si possa tenere una pubblica udienza e ogni altro requisito 
di pubblicità, consentendo di conseguenza all'Housing Trust Fund Corporation e/o ai richiedenti ammissibili 
di accelerare le procedure di somministrazione di fondi Community Development Block Grant; 
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8.   Titolo 21, Capitolo L, Part 4243, dei Codici di York, Norme e regolamentazioni, promulgati 
dall'UDC per l'Economic Development Fund (Fondo per lo sviluppo economico) costituito ai sensi della 
Sezione 16-i della Legge sull'Urban Development Corporation dello Stato di New York, nella misura ritenuta 
necessaria dall'UDC per consentire modifiche agli accordi esistenti tra l'UDC e l'Autorità per lo sviluppo 
industriale della contea di Essex (Essex County Industrial Development Authority), per poter erogare prestiti 
alle imprese agricole ubicate nella contea di Essex e colpite dalla calamità; 

 
 
 
 
9.   Sottodivisione (2) della Sezione 14.09 della Legge per i parchi, le attività ricreative e la 

preservazione storica, nella misura necessaria affinché il Commissario per i parchi (Parks, Recreation and 
Historical Preservation Law), le attività ricreative e la preservazione storica possa avviare una procedura 
accelerata dell'esame obbligatorio sul possibile impatto negativo di un progetto ammissibile su qualsiasi 
proprietà elencata nel Registro nazionale dei luoghi storici o nel Registro statale, oppure che sia ritenuta 
ammissibile per il Registro statale. 
 

 

RESO ESECUTIVO dalla mia firma autografa e dal 

Sigillo privato dello Stato nella città di 

Albany, oggi addì quindici settembre 

duemilaundici. 

 

 

PER IL GOVERNATORE           

  

 

 Il Segretario del Governatore 

 
 
 


